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หนุมโพหัก 
 

หายหนาไปหลายฉบับ กลับมาแลวครับเพลงดนตรี 
วาระสําคัญของเดือนตุลาคมท่ีผานมาน้ี ถาไมนับงานซาโยวีท่ีรายงานขาวกันบานเบิกในหนากระดาษรวมเลม 

ถาไมนับงานการเมืองออนกรอย ก็นาจะนึกถึงงาน 200 ปพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจากรุงสยาม รัชกาลท่ี 4 ซ่ึงผาน

ไปอยางเงียบเชียบไมแพงานอ่ืน 
เร่ืองพระประวัติและพระราชกรณียกิจของพระองคทานน้ัน กระผมคิดวาคงจะไดรูไดเรียนกันอยูบาง หรือถาไมรูก็

คงจะมีแหลงท่ีพ่ึงทางปญญาไดไมมากก็นอย ไมใชปญญาแบบแฟนพันธแทชูมืองอน้ิวกลางกับน้ิวนางอยางท่ีไมมีในพจนานุกรม
ภาษาใบใดๆในโลกนะครับ แตเปนการแสดงบทบาทหนาท่ีของคนไทยท้ังหลายท่ีเกิดมาใตพระบรมโพธิสมภารพึงกระทํา แหม 
ซุปเปอรสตารคนอ่ืนยังรูจักโคตรเหงาเหลากอไดต้ังเยอะ แตพระมหากษัตริยพระองคน้ีไมสนใจศึกษาหาความรูก็ไมทราบจะวา
ยังไงแลวหละครับ 

ช่ือเสียงเรียงนามของพระองคทานเปนช่ือเสียงท่ีฝร่ังนักดูหนังฟงเพลงท้ังหลายในโลกคุนเคยกันมากท่ีสุด รูจักกันมา
ราวๆ 60 ปแลว และรูจักมากกวาพระราชาองคอ่ืนๆในโลกมายา ถาไมนับกษัตริยอาเธอรของนิทานปรัมปราอังกฤษ กษัตริย
เลียรของเช็คสเปยร กษัตริยหลุยสของฝร่ังเศส และกษัตริยฟาโรหแหงอียิปต กษัตริยสยามพระองคน้ี เปนคาแรคเตอรท่ีนัก
แสดงหนังและนักเลนละครฝร่ังหลายตอหลายคนเคยสวมรอยเอาไว ท่ีโดดเดนท่ีสุดเห็นจะเปนนาย ยูล บรินเนอร  (Yul 
Brynner) นักแสดงละครเพลงลูกคร่ึงรัสเซีย-มองโกลเลีย ซ่ึงทําใหภาพ คิงมงกุฏ พระราชาแหงอุษาคเนยเปนภาพท่ีติดตรึงตรา
ชาวบานมานานป ดวยแอ็คช่ันยืนถางขาเทาสะเอวขมวดค้ิว(ซ่ึงนาจะเปนแรงบันดาลใจใหซุปเปอรแมน วีรบุรุษเส้ือยืดตัวเอสท่ี
ชอบใสกางเกงในทับกางเกงนอก เอาไปใชเปนทาประจําตัวดวยทาหน่ึง) ประกอบกับหัวลานเล่ียน วางทาเปนคนมีอีโกจัด และ
สําเนียงพูดท่ีดัดแอ็คเซนทเหมือนคนเอเชียพูดอังกฤษจนแปรงปรา เปนมิติของคิงมงกุฏท่ีใครๆก็นึกถึงกันโดยอัตโนมัติ 

และท่ีจะตองนึกถึงอีกคนคือ แหมมแอนนา เลียวโนเวนส  มายสาวชาวอังกฤษ ลากกระโปรงสุมไกเดินกรีดกรายอยูใน
วังหลวง คอยตอลอตอเถียงกับคิงมงกุฏ สอนภาษาฝร่ังใหพระโอรสธิดาองคนอยๆ คอยแทรกสอดอยูในโลกความรักข่ืนขมของ
เจาจอมหมอมหามสาวชาววังกับหนุมโชคราย 

แตท่ีทานผูชมตองไมพลาดฉากสุดฮิตคือการจับคูลีลาศกันของแหมมกับคิงในโถงพระราชฐาน 
พรอมกับบทเพลงหน่ึงดังกระห่ึมข้ึนมาทามกลางบรรยากาศช่ืนม่ืน 
... เตนรํากันไม ... 
We've just been introduced, I do not know you well, but when the music started, something drew 

me to your side. 
So many men and girls, are in each others arms, it made me think we might be similarly occupied. 
Shall we dance? 
On a bright cloud of music shall we fly? 
Shall we dance? 
Shall we then say "Goodnight and mean "Goodbye"? 
Or perchance, when the last little star has left the sky, 
Shall we still be together with are arms around each other, and shall you be my new romance? 
On the clear understanding that this kind of thing can happen, 

Shall we dance? 
เพ่ิงจะไดแนะนําตัวกัน ฉันยังไมรูจักเธอดีนัก แตเม่ือเสียงดนตรีดังข้ึน มีอะไรสักอยางท่ีดึงดูดฉันไปใหใกลชิดเธอ หญิง

ชายหลายคู ตางมีกันและกันอยูในออมแขน ไมตางจากเรา ...เตนรํากันไหม 
มานเมฆสดใสในเสียงดนตรี ชักชวนใหโบกบินข้ึนไป ...เตนรํากันไหม 
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คํากลาวราตรีสวัสด์ิ จะหมายถึงการอําลาจากกันไป หรือเรายังจะคงอยูในออมแขนของกันและกัน แมยามดาวดวง

นอยจรจากฟากฟา เธอจะเปนความรักคร้ังใหมของฉันหรือไม เขาใจเถิด เร่ืองน้ีเปนไปไดเสมอ ...เตนรํากันไหม... 
น่ีคือหน่ึงในฉากเด็ดของการจับคูเตนรําบนแผนฟลม Musical หนังเพลงฮอลลีวูดสุดคลาสสิค  “เดอะคิงแอนดไอ” 

The King and I​ สรางโดยบริษัท Twentieth Century Fox เม่ือป พ.ศ. 2499 (1956)กํากับโดย Darryl F. Zanuck ภาค
ดนตรีเปนฝมือของราชันยละครเพลง Richard Rodgers กับคํารองของคีตกวีคูขวัญ Oscar Hammerstein II ภาพยนตรเร่ือง
น้ีไดรับการเสนอช่ือเขาชิงออสการถึง 9 รางวัลดวยกัน 

ยูล บรินเนอร  พระราชาแหงกรุงสยามในทาทางเงอะเง่ิน โอบกอด เดบเบอรา เคอรร  (Deborah Kerr) รับบทแอนนา
แหมมสาวสวยไวในออมแขน สืบเทากาวตามจังหวะ หน่ึง สอง สาม และ หน่ึง สอง สาม และ หน่ึง สอง สาม 

กาวผิดกาวถูก นับพลาด นับใหม หันพลาด หันใหม แลวคอยๆแคลวคลองม่ันคงข้ึน มีความม่ันใจมากข้ึน ย้ิมออก 
ดวงตาพระราชาหนุมเปนประกาย สองมองเขาไปในดวงตาหวานซ้ึงของแหมมสาว ดนตรีผันแปรยายทํานอง โหม

ประโคมเปนจังหวะโพลกาคึกคัก 
หนุมสาวตางวัฒนธรรมท้ังสอง พล้ิวรางไปตามบทเพลงดวยอารมณบรรเจิด 
ปร๊ีด.............(เสียงนกหวีดเซ็นเซอรแสบแกวหู) ยกปายชู หามดู!!! หามเขา!!! 
ท่ีจริง The King and I เคยมีบริษัทหนังแอบนําเขามาฉายในเมืองบางกอกแลวแหละ เม่ือราวส่ีสิบปกอน แตถูก

ส่ือมวลชนแนวรักชาติบานเมืองโจมตีเละ ถูกฝายรักษาเกียรติภูมิราชสํานักประทวง โดยเฉพาะขอหาวาเปนส่ือท่ีจาบจวงไมให
ความเคารพสถาบันพระมหากษัตริย รวมท้ังการเสนอภาพคนไทย สังคมไทยท่ีปาเถ่ือน ดอยพัฒนา การเลาเร่ืองเมืองไทยอยาง
ชวนใหติดลบในสายตาชาวโลกศิวิไลซ การใหขอมูลผิดพลาดทางประวัติศาสตรของแหมมแอนนา และอีกหลายๆขอกลาวหาซ่ึง
ออกจะเปนเร่ืองเดือดรอนในบานเมืองน้ี ในท่ีสุด ก็เลยตองห้ิวฟลมกลับไปเขากรุฮอลลีวูดตามระเบียบ 

และกลายเปนหน่ึงในมหรสพบาปท่ีถูกประทับตราต้ังแตบัดน้ันมาจนบัดน้ี ไมวาโลกจะเปล่ียนไปขนาดไหนแลว ไมวา
จะมีหนังอีกสักก่ีเร่ืองท่ีฉายภาพผูนําท้ังอดีตและปจจุบันท่ีเลวทรามต่ําชาหวยแตกปานใด และโลกไดเห็นผานหนาจอกันขนาด
ไหน ไมวาจะเปนมะริกัน ยุโรป อิสลาม จีน แขก ญ่ีปุน 

แต The King and I ก็ยังไมอาจผานวีซาเขาเมืองไทยไดอยูดี 
จําไดไหม ทานผูอาน เม่ือไมก่ีปกอน ยังเคยมีกรณีการประทวงโครงการทําหนังของฮอลลีวูดท่ีเอาตนเคามิวสิคเคิลเดิม 

The King and I ผสมกับนิยายฉบับใหมของซิซีเลีย ฮอลแลนด (Cecelia Holland) มาปดฝุนใหม ใชช่ือวา  Anna and the 
King​ สรางโดยบริษัท A Twentieth Century Fox เจาเกา มีสาวสุดเกงแหงโลกมายายุคน้ี  โจด้ี ฟอสเตอร  (Jodie Foster) 
รับบทแหมมแอนนา จับคูกับอาแปะหลอเขมจากฮองกง  โจว เหวิน ฟะ  (Chow Yun-Fat) อดีตเจาพอหนังบูมารับบทคิงมงกุฏ 
คราวน้ีคิงไมโปงเหนงแลว ตัดผมส้ันโปะเจลเรียบแปร ค้ิวหนาตาต่ีคางเหล่ียม ใสชุดดูเปนลิเกมากข้ึน สวนแหมมแอนนายังไมท้ิง
สุมไก ยังนุงเกะกะอยูในจอ 

รูไหมวาทางบริษัทผูสรางเคยแสดงความประสงคท่ีจะมาใชเมืองไทยเปนสถานท่ีถายทํา เคยขอใชตัวประกอบไทยเขา
ฉาก เคยขอใชบุคคลากรท่ีปรึกษาในการทํางานภาพยนตรท่ีรูเร่ืองโบราณประเพณี  และอีกหลายคําขอท่ีอํานวยใหหนังออกมา
ดูสมจริง ปรากฏวาโดนยําเละ ไมมีการสนับสนุนโดยประการท้ังปวง มิหนําซ้ํายังถูกหนวยงานราชการขูอีกวาถาพบเห็นการฉาย
หนังเร่ืองน้ีเม่ือใดก็ตามในเมืองไทยอยางเปนทางการ จะดําเนินคดีใหถึงท่ีสุด วาเขาไปน่ัน 

โธเอย ขนาดเวลามันเดินทางมาจนปานน้ีแลว ยังไมใหโอกาสกันอีก ในท่ีสุด ฝายผูสรางก็ยายกองถายไปปกหลักท่ี
มาเลเซีย ทําฉากทําเร่ืองกันไปตามมีตามเกิด และขนฟลมกลับไปฉายท่ีอเมริกา (ซ่ึงเม่ือฉายก็ยังไมวายถูกสงจดหมายประทวง
จากเมืองไทยอีก) คนไทยท่ีควรจะไดดูเปนสวนใหญก็ไมไดดู หรือดูก็ไมคอยรูเร่ือง ถาจะดูตองแอบดู ตองไปเสาะหาจากแหลง
แอบขายอีกทีนึง จนปานน้ีหนังเร่ืองน้ียังครองแชมปหนังหายากในตลาดมืดอยู นาสงสารจริง สูตลาดวิดีโอลามก วิดีโอตลกไมได
เลย 

ตนฉบับของมหรสพวาดวย The King and I น้ัน เปนงานวรรณกรรมลายลักษณ เปนนวนิยายอิงประวัติศาสตรเก่ียว
กับราชสํานักฝายในในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว ท่ีแหมมแอนนา เลียวโนเวนส  (Anna Harriette 
Leonowens ​(5 พฤศจิกายน 2377 – 19 มกราคม 2457) สตรีมายชาวอังกฤษไดบันทึกเหตุการณท่ีไดประสบมาในชวงเวลา 
5 ป (2405-10) ท่ีเดินทางเขามาเปนครูสอนภาษาอังกฤษใหแกบรรดาเจานายผูเยาวและเจาจอมในราชสํานัก โดยผานการ
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ดําเนินเร่ืองของยอนหลังของตนเองเปนหนังสือ 2 เลม คือ "The English Governess at The Siamese Court" และ "The 
Romance of The Harem" พิมพเผยแพรต้ังแตป พ.ศ. 2413 

ตอมาในป 2485 มาการเร็ต แลนดอน  (MARGARET LANDON​ พ.ศ. 2446-2536) ซ่ึงเปนสุภาพสตรีชาวอเมริกัน
เคยเขามาเมืองสยามเพ่ือปฏิบัติการทางคริสตศาสนาไดรวบรวมเร่ืองราวจากหนังสือท้ังสองเลมดังกลาวของแอนนามาเรียบเรียง
ใหมกลายเปนนวนิยาย "Anna and The King of Siam" แปลเปนไทยวา "แอนนากับพระเจากรุงสยาม" (แปลโดย กัณหา แกว
ไทย) 

ทวงทีการเขียนของมาการเร็ตซ่ึงเรียกวาฉบับ Commemorative Edition นอกจากจะไดความรูทางประวัติศาสตร
แลว ยังไดความบันเทิง เพลิดเพลินใจอีกดวย ถึงจะเปนนวนิยายท่ีแตงข้ึนจากมุมมองของชาวตางชาติ ซ่ึงอาจจะไมเขาใจ
ประเทศสยามอยางลึกซ้ึงนัก แตก็เปนอีกมุมมองหน่ึงท่ีนาสนใจ 

และตอมาไดกลายเปนตนธารมหรสพอันโชครายท่ีสุดเร่ืองหน่ึงเม่ือจําจะตองมาส่ือสารกับคนไทย 
จากนวนิยายเลมโต Anna and the King of Siam กลายเปนภาพยนตรจอใหญในฮอลลีวูด โดยการแสดงนําของ

พระเอกรุนเกาเร็กซ แฮริสัน Rex Harrison รับบทคิงมงกุฏ หนาตาฝร่ังเต็มข้ัน ผมดก ทรงเคร่ืองแบบราชการอยางยุค
อาณานิคม และไอรีน ดูน Irene Dunne รับบทแอนนา กระโปรงสุมไกเหมือนเดิม เปนหนังสีสวยงาม ดําเนินเร่ืองสุดจะโรแมน
ติกปนสะเทือนใจไมแพโฉมงามกับเจาชายอสูร (Beauty and the Beast)ท่ีรูจักกันในยุคหลังเลย 

ภาพยนตร Anna and the King of Siam ออกฉายคร้ังแรกเม่ือ พ.ศ. 2489 เปนหนังยุคพัฒนาการถายทําหลายๆ
อยางของสตูดิโอTwentieth Century Fox เจาประจําของฮอลลีวูด กอนท่ีจะพัฒนามาเปนละครเพลงอันล่ือล่ันวงการบันเทิง
ตะวันตกในหลายปตอมา 

แมกระท่ังกลายเปนหนังจอเล็ก และหนังการตูนเร่ืองยาว โดยวอเนอรบราเธอร ก็เคยเอาไปทําฉายใหเด็กฝร่ังดูกัน
เพลินจนนาอิจฉา เม่ือเปรียบเทียบกับเด็กไทยท่ีตองน่ังตาแฉะกับการตูนญ่ีปุนโหดเห้ียมกาวราวเลือดสาดหรือโนะเนะไรสติ 

ดูกันซะม่ังสิไอหนู เร่ือง The King and I ภาคอนิเมช่ันนะ วาดสวย เพลงเพราะ สีแจม นารัก ขนาดตามรานขาย
วิดีโอฝร่ังเขามีใบการันตีปะหนาใหดวยซ้ําวาเปนหนังการตูนดีสําหรับดูดวยกันท้ังครอบครัว (Family Entertainment) เรียกวา
เด็กดูได ผูใหญดูดี ไมใชแยกฝายดูการตูนแบบเมืองไทย การตูนเด็กก็ก๊ิกกอกไปตามประสา แตการตูนผูใหญน่ีสิ นาคิด เพราะ
ก๊ิกคนละแบบ 

 
ตุลาคม 2547 ประเทศไทยจะฉลอง 200 ปพระจอมเกลาเจากรุงสยามก็กระทําไปเถิด แตควรเปดโอกาสให

ประชาชนหายมืดมนกับมหรสพอันวาดวยแอนนากับคิงมงกุฏดวย 
คงยากครับทาน 
ถายังง้ัน ก็คงตองถึงคราวเอาหนังเถ่ือน เอาเวทีละครเพลงเถ่ือน เอารายการวิทยุเพลงเถ่ือน วาดวยเร่ืองของแหมมแอ

นนาและคิงมงกุฏมาเสนอกันแหงๆในเพลงดนตรีฉบับน้ีและฉบับตอๆไป เทาท่ีหนุมโพหักพอจะมีปญญาคุยแคะกันหละครับ 
สวนจะถูกดําเนินคดีส่ังปดหนังสือหรือไม ก็สุดแทแตบุญกรรมก็แลวกัน 
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